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Dekret z dnia 

zmieniający dekret z mocą ustawy o towarach w sprawie mięsa, mięsa mielonego i 
produktów mięsnych, dekret z mocą ustawy o towarach w sprawie produktów mlecznych 
oraz dekret z mocą ustawy o towarach w sprawie kar administracyjnych w związku ze 
zmianami w prawodawstwie europejskim i pewnymi technicznymi zmianami poprawkami

Na zalecenie Sekretarza Stanu ds. Zdrowia, Opieki Społecznej i Sportu z dnia wpisać datę
wniosku, nr referencyjny wpisać nr referencyjny wniosku;

Uwzględniając:
- rozporządzenie (WE) nr 1760/2000 Parlamentu Europejskiego i Rady z 17 lipca 

2000 r. ustanawiające system identyfikacji i rejestracji bydła i dotyczące 
etykietowania mięsa wołowego i produktów z mięsa wołowego oraz uchylające 
rozporządzenie Rady (WE) nr 820/97 (Dz.U. L 204, 2000);

- rozporządzenie Komisji (WE) nr 1825/2000 z dnia 25 sierpnia 2000 r. określające 
szczegółowe przepisy stosowania rozporządzenia (WE) nr 1760/2000 Parlamentu 
Europejskiego i Rady w odniesieniu do etykietowania wołowiny i produktów z 
wołowiny (Dz.U. L 216, 2000);

- rozporządzenie (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 
kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy dotyczące higieny w 
odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego (Dz.U. L 139, 2004);

- rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 
grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację rynków produktów rolnych 
oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, (WE) nr
1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (Dz.U. L 347, 2013);

– art. 4, 5, 6, art. 8 ust. 1, art. 13, 13a, 14 i 32b ustawy o towarach (Warenwet);

po wysłuchaniu Wydziału Doradczego Rady Stanu (opinia z dnia wpisać datę wydania 
opinii przez Radę Stanu, nr wpisać numer opinii Rady Stanu);

uwzględniając kolejne sprawozdanie Sekretarza Stanu ds. Zdrowia, Opieki Społecznej i 
Sportu z dnia wpisać datę kolejnego sprawozdania, nr referencyjny wpisać nr 
referencyjny kolejnego sprawozdania;

niniejszym zatwierdzamy i zarządzamy, co następuje:
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Artykuł I

W dekrecie z mocą ustawy o towarach w sprawie mięsa, mięsa mielonego i produktów 
mięsnych (Warenwetbesluit Vlees, gehakt en vleesproducten) wprowadza się 
następujące zmiany:

A

Artykuł 2 otrzymuje brzmienie:

Artykuł 2
1. Zabrania się przygotowywania, obróbki, przetwarzania, pakowania, 

przechowywania, transportu lub wprowadzania do obrotu mięsa, mięsa z dzików, 
mięsa oddzielonego mechanicznie, mięsa mielonego, przetworów mięsnych, 
mięsa mielonego i produktów mięsnych w sposób inny niż zgodnie z zasadami 
określonymi w niniejszym dekrecie lub na jego podstawie.

2. Zabrania się wprowadzania do obrotu towarów innych niż te, dla których 
zastrzega się oznaczenia i wzmianki określone w niniejszym dekrecie, poprzez 
stosowanie tych oznaczeń i wzmianek.

3. Zabrania się działania z naruszeniem art. 11, art. 13 ust. 1, 2 i 5, art. 14, 15 i 15a
rozporządzenia (WE) nr 1760/2000 oraz art. 1, art. 2 ust. 2, art. 4 ust. 1 i 2, art. 
5a ust. 1, art. 5b, art. 5c ust. 1 i 2 oraz art. 7 ust. 1 i 4 rozporządzenia (WE) nr 
1825/2000.

B

W art. 14 słowa „art. 20 rozporządzenia (WE) nr 1760/2000” zastępuje się słowami „art. 
22a rozporządzenia (WE) nr 1760/2000”.

Artykuł II

W dekrecie z mocą ustawy o towarach w sprawie produktów mlecznych 
(Warenwetbesluit Zuivel) wprowadza się następujące zmiany:

A

Artykuł 1 otrzymuje brzmienie:

Artykuł 1
W niniejszym dekrecie mają zastosowanie następujące terminy i definicje:

- norma dotycząca sera oznacza międzynarodową normę dotyczącą sera, 
opracowaną w kontekście „Kodeksu zasad FAO/WHO dotyczących mleka i 
produktów mlecznych”;

- mleko oznacza mleko, o którym mowa w części III załącznika VII do 
rozporządzenia (UE) nr 1308/2013;

- mleko przeznaczone do przygotowania produktów na bazie mleka oznacza:
1°. surowe mleko przeznaczone do przetworzenia;
2°. mleko płynne lub mrożone uzyskane z mleka surowego, niezależnie od tego, 
czy zostało poddane dozwolonej obróbce fizycznej, takiej jak obróbka cieplna lub 
termiczna, oraz niezależnie od tego, czy jego skład został zmieniony, pod 
warunkiem że modyfikacja ta ogranicza się do dodania lub ekstrakcji naturalnych
składników mleka;

- mikroorganizmy z hodowli jogurtów oznaczają mikroorganizmy z gatunków 
Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus i Streptococcus thermophilus;

- produkty na bazie mleka oznaczają produkty mleczne i złożone produkty 
mleczne;

- mleko surowe oznacza mleko surowe, o którym mowa w części IV załącznika VII 
do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013;

- dyrektywa 79/1067/EWG oznacza pierwszą dyrektywę Komisji 79/1067/EWG z 
dnia 13 listopada 1979 r. ustanawiającą wspólnotowe metody analiz do badania 
niektórych rodzajów częściowo lub całkowicie odwodnionego mleka 
konserwowanego przeznaczonego do spożycia przez ludzi (Dz.U. L 327, 1979);

- dyrektywa 85/503/EWG oznacza pierwszą dyrektywę Komisji 85/503/EWG z dnia 
25 października 1985 r. w sprawie metod analizy kazein i kazeinianów 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi (Dz.U. L 308, 1985);

- dyrektywa 2001/114/WE oznacza dyrektywę Rady 2001/114/WE z dnia 20 
grudnia 2001 r. odnoszącą się do niektórych rodzajów częściowo lub całkowicie 
odwodnionego mleka konserwowanego przeznaczonego do spożycia przez ludzi 
(Dz.U. L 15, 2002);
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- dyrektywa (UE) 2015/2203 oznacza dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2015/2203 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie zbliżenia ustawodawstw 
państw członkowskich odnoszących się do kazein i kazeinianów przeznaczonych 
do spożycia przez ludzi oraz uchylającą dyrektywę Rady 83/417/EWG (Dz. U. L 
314, 2015);

- złożony produkt mleczny oznacza produkt, w którym żaden pojedynczy element 
nie zastępuje składnika mleka ani nie jest dodawany w tym celu i w którym 
mleko lub produkt mleczny jest zasadniczym składnikiem, zarówno ze względu 
na jego ilość, jak i dlatego, że jego działanie jest charakterystyczne dla produktu;

- termizacja oznacza podgrzewanie surowego mleka do temperatury między 57°C 
a 68°C, tak aby mleko nadal pozytywnie reagowało na test fosfatazy po tej 
obróbce;

- rozporządzenie (WE) 1332/2008 oznacza rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1332/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie 
enzymów spożywczych, zmieniające dyrektywę Rady 83/417/EWG, 
rozporządzenie Rady (WE) nr 1493/1999, dyrektywę 2000/13/WE, dyrektywę 
Rady 2001/112/WE oraz rozporządzenie (WE) nr 258/97 (Dz.U. L 354, 2008);

- rozporządzenie (WE) nr 1333/2008 oznacza rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1333/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie 
dodatków do żywności (Dz.U. L 354, 2008);

- rozporządzenie (UE) nr 1308/2013 oznacza rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające 
wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007
(Dz.U. L 347, 2013);

- rozporządzenie (UE) nr 2024/1143 oznacza rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2024/1143 z dnia 11 kwietnia 2024 r. w sprawie 
oznaczeń geograficznych w odniesieniu do wina, napojów spirytusowych i 
produktów rolnych oraz gwarantowanych tradycyjnych specjalności i określeń 
jakościowych stosowanych fakultatywnie w odniesieniu do produktów rolnych, 
zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, (UE) 2019/787 i (UE) 2019/1753 
oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1151/2012 (Dz.U. L 2024/1143);

- obróbka cieplna oznacza każdą obróbkę polegającą na podgrzewaniu, która 
bezpośrednio po zastosowaniu powoduje negatywną reakcję w badaniu 
fosfatazy;

- produkt mleczny oznacza produkt mleczny, o którym mowa w części III załącznika 

VII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013.

B

Artykuł 2 otrzymuje brzmienie:

Artykuł 2
1. Zabrania się działania z naruszeniem wymogów określonych w art. 78 ust. 2–5 

oraz w częściach III i IV załącznika VII do rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 lub 
na ich podstawie w zakresie, w jakim odnoszą się one do mleka i produktów 
mlecznych przeznaczonych do spożycia przez ludzi.

2. Zabrania się przygotowywania, obróbki, przetwarzania, pakowania, 
przechowywania, transportu, wprowadzania do obrotu lub stosowania produktów 
spożywczych i napojów w sposób inny niż zgodnie z zasadami określonymi w 
niniejszym dekrecie lub na jego podstawie.

3. Zabrania się wprowadzania do obrotu towarów innych niż te, dla których 
zastrzega się oznaczenia określone w niniejszym dekrecie lub na jego podstawie,
poprzez stosowanie tych oznaczeń lub oznaczeń je przypominających.

C

W nagłówku sekcji 3 słowa „dyrektywy EWG” zastępuje się słowami „dyrektywy UE”.

D

Artykuł 4 otrzymuje brzmienie:

Artykuł 4
Nasz Minister określi dalsze zasady transpozycji:

a. dyrektywy 2001/114/WE oraz
b. dyrektywy (UE) 2015/2203.
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E

W nagłówku sekcji 4 skreśla się słowa „i ser prasowany”.

F

W art. 5 wprowadza się następujące zmiany:
1. Przed tekstem dodaje się cyfrę „1.”.
2. W ust. 1 (nowy), w zdaniu wprowadzającym skreśla się słowa „ser kozi i ser 
owczy”.
3. Dodaje się ustęp w brzmieniu:

2.  Podpuszczka, o której mowa w ust. 1, musi spełniać wymogi rozporządzenia 
(WE) nr 1332/2008.

G

W nagłówkach sekcji 5 i 6 tekstu niderlandzkiego słowo „produkten” (produkty) 
zastępuje się każdorazowo słowem „producten”.

H

W art. 7, w zdaniu wprowadzającym, art. 8 ust. 1, w zdaniu wprowadzającym i art. 16 
tekstu niderlandzkiego słowo „zuivelprodukt” (produkt mleczny) zastępuje się 
każdorazowo słowem „zuivelproduct”.

I

W art. 7, w zdaniu wprowadzającym, art. 8 ust. 1, w zdaniu wprowadzającym, art. 9 ust. 
1, art. 14, 15 i 16 słowa „mleko krowie” zastępuje się słowami „mleko”.

J

Skreśla się art. 8 ust. 4.

K

Art. 9 ust. 2 otrzymuje brzmienie:
2. Bez uszczerbku dla oznaczeń, o których mowa w art. 2.28–2.30 przepisów w sprawie 
produktów pochodzących od zwierząt (Regeling dierlijke producten) oraz systemów 
jakości zarejestrowanych na mocy rozporządzenia (UE) 2024/1143, jedno z oznaczeń, o 
których mowa w załączniku, może być stosowane w odniesieniu do sera, pod warunkiem 
że charakter i skład produktu są zgodne z odpowiednią normą dotyczącą sera.

L

Skreśla się art. 10 ust. 2 i 3 wraz z oznaczeniem „1.” przed ust. 1.

M

Skreśla się art. 11.

N

W art. 12 wprowadza się następujące zmiany:
1. Ustęp 1 ma teraz następujące brzmienie:

1. Cały ser, o którym mowa w art. 9, który ma postać masową i jest obecny w 
sklepie lub w innym publicznie dostępnym miejscu sprzedaży, nosi oznaczenie, o 
którym mowa w art. 8 ust. 1 dekretu z mocą ustawy o towarach w sprawie 
informacji na temat żywności (Warenwetbesluit informatie levensmiddelen), oraz
oznaczenie zawartości tłuszczu w suchej masie.

2. W ust. 2 i 3 każde wystąpienie słowa „oznaczenie” zastępuje się słowem 
„nazwa”, a każde wystąpienie słowa „wzmianka” zastępuje się słowem 
„wzmianki”.

O

Art. 12a otrzymuje brzmienie:

Artykuł 12a
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Skórka sera, o którym mowa w art. 9, może być pokryta wyłącznie powłokami 
wskazanymi w rozporządzeniu ministerialnym zgodnie z warunkami określonymi w tym 
rozporządzeniu.

P

W art. 13 skreśla się ust. 2, a ust. 3 otrzymuje oznaczenie ust. 2.

Q

W art. 14 tekstu niderlandzkiego wprowadza się następujące zmiany:
1. Słowa „samengestelde zuivelprodukt” (złożony produkt mleczny) zastępuje się 

słowami „samengestelde zuivelproduct”.
2. W ust. 2 lit. a) tekstu niderlandzkiego słowo „graanprodukten” (produkty 
zbożowe) zastępuje się słowem „graanproducten”.

R

W art. 15 tekstu niderlandzkiego słowa „samengestelde vloeibare zuivelprodukt” 
(złożony płynny produkt mleczny) zastępuje się słowami „samengestelde vloeibare 
zuivelproduct”.

S

W art. 17 tekstu niderlandzkiego pisownię słowa „produkt” (produkt) zastępuje się 
pisownią „product”.

T

W art. 18 wprowadza się następujące zmiany:
1. W ust. 2 tekstu niderlandzkiego pisownię słów „Richtlijn 79/1067/EEC” 

(dyrektywa 79/1067/EWG) zastępuje się pisownią „richtlijn 79/1067/EEC”.
2. W ust. 3 tekstu niderlandzkiego pisownię słów „Richtlijn 85/503/EEC” (dyrektywa 

85/503/EWG) zastępuje się pisownią „richtlijn 85/503/EEC”.
3. W ust. 5 skreśla się słowa „, w porozumieniu z Naszym Ministrem Spraw 

Gospodarczych, Rolnictwa i Innowacji”.

U

Artykuł 20 otrzymuje brzmienie:

art. 20
Po wejściu w życie dekretu z dnia XXX r. zmieniającego dekret z mocą ustawy o towarach
w sprawie mięsa, mięsa mielonego i produktów mięsnych, dekret z mocą ustawy o 
towarach w sprawie produktów mlecznych oraz dekret z mocą ustawy o towarach w 
sprawie kar administracyjnych w związku ze zmianami w prawodawstwie europejskim i 
pewnymi technicznymi zmianami poprawkami (biuletyn ustaw i dekretów XXX), przepisy 
ustawy o towarach w sprawie mleka odwodnionego z 2003 r. i przepisy ustawy o 
towarach w sprawie kazeiny i kazeinianów z 2016 r. również opierają się odpowiednio na 
art. 4 lit. a) i art. 4 lit. b) niniejszego dekretu.

V

Załącznik otrzymuje brzmienie:

Załącznik z wykazem zatwierdzonych nazw sera zgodnych z odpowiednią 
normą Codex Alimentarius dotyczącą sera

Niniejszy załącznik jest powiązany z art. 9 ust. 2.

Mozzarella
Cheddar
Edam
Gouda
Samsø
Emmental
Tilsiter
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Saint-Paulin
Provolone
Twaróg
Coulommiers
Serek śmietankowy
Camembert
Brie
Bardzo twardy ser do tarcia

Artykuł III

W załączniku do dekretu z mocą ustawy o towarach w sprawie kar administracyjnych 
(Warenwetbesluit bestuurlijke boeten) wprowadza się następujące zmiany:

1. Sekcja C-16 otrzymuje brzmienie:

C-16 Dekret z mocą ustawy o towarach w sprawie mięsa, mięsa mielonego i 
produktów mięsnych
C-16.1 Art. 2 ust. 1 w związku z art. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.2 Art. 2 ust. 1 w związku z art. 3a 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.3 Art. 2 ust. 1 w związku z art. 3b 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.4 Art. 2 ust. 1 w związku z art. 4 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.5 Art. 2 ust. 1 w związku z art. 5 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.6 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 6 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.7 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 7 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.8 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 8 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.9 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 9 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.10 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 10 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.11 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 12 525,00 EUR 1050,00 EUR X
C-16.12 Art. 2 ust. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X

2. Sekcja C-17 ma teraz następujące brzmienie:

C-17 Dekret z mocą ustawy o towarach w sprawie produktów mlecznych
C-17.1 Art. 2 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.2 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 5 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.3 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 5 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.4 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 7 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.5 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 8 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.6 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 8 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.7 Art. 2 ust. 1 w związku z art. 8 ust. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.8 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 9 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.9 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 9 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.10 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 10 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.11 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 12 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.12 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 12 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.13 Art. 2 ust. 1 w związku z art. 12 ust. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.14 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 12a 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.15 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 13 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.16 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 13 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.17 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 14 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.18 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 14 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.19 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 15 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.20 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 16 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.21 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 16 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.22 Art. 2 ust. 2 w związku z art. 17 525,00 EUR 1505,00 EUR
C-17.23 Art. 2 ust. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR
C-17.24 Dekret z mocą 

ustawy o 
towarach w 
sprawie 
produktów 
mlecznych

Przepisy ustawy o towarach w 
sprawie mleka odwodnionego z
2003 r. (Warenwetregeling 
gedehydrateerde melk)

C-17.24.1 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 3 lit. a) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.2 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 3 lit. b) 525,00 EUR 1050,00 EUR
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C-17.24.3 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 3 lit. c) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.4 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 3a lit. a) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.5 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 3a lit. b) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.6 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 3a lit. c) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.7 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 4 lit. a) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.8 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 4 lit. b) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.9 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 4 lit. c) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.10 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 5 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.11 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 6 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.12 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 7 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.13 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 8 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.14 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 9 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.15 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 10 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.16 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 11 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.17 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 12 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.18 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 13 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.19 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 14 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.20 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 15 ust. 1 lit. a) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.21 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 15 ust. 1 lit. b) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.22 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 16 lit. a) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.24.23 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 16 lit. b) 525,00 EUR 1050,00 EUR

C-17.25 Dekret z mocą 
ustawy o 
towarach w 
sprawie 
produktów 
mlecznych 
(Warenwetbesluit
Zuivel)

Przepisy ustawy o towarach w 
sprawie kazeiny i kazeinianów z
2016 r. (Warenwetregeling 
caseïne en caseïnaten)

C-17.25.1 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.25.2 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.25.3 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2 ust. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.25.4 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.25.5 Art. 2 ust. 3 w 
związku z

art. 2 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.25.6 Art. 2 ust. 3 w 
związku z

art. 2 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.25.7 Art. 2 ust. 3 w 
związku z

art. 2 ust. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.25.8 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 4 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.25.9 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2 ust. 4 525,00 EUR 1050,00 EUR X
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C-17.26 Dekret z mocą 
ustawy o 
towarach w 
sprawie 
produktów 
mlecznych

Przepisy ustawy o towarach w 
sprawie powłok skórki sera 
(Warenwetregeling 
Kaaskorstbedekkingsmiddelen)

C-17.26.1 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 1 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.2 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 1 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.3 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 1 ust. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.4 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.5 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 1 ust. 5 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.6 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2 ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.7 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2 ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.8 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2 ust. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.9 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2a ust. 1 525,00 EUR 1050,00 EUR X

C-17.26.10 Art. 2 ust. 2 w 
związku z

art. 2a ust. 2 525,00 EUR 1050,00 EUR X

Artykuł IV

Niniejszy królewski wchodzi w życie w dniu 1 lipca 2025 r.

Niniejszym nakazuję opublikowanie niniejszego dekretu i związanych z nim not 
wyjaśniających w dzienniku urzędowym.

Sekretarz Stanu ds. Zdrowia,
Opieki Społecznej i Sportu
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